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評估2–注釋翻譯(2000 字-中文) 
從必修書籍列表中選出 2 篇主要文言文典籍並對每篇進行註解翻譯。
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[bookmark: _Hlk536173385]《孟子選講-孟子梁惠王上節選》評註

一、前言

孟子運用諄諄善誘方式，以逃兵來比喻，讓梁惠王明白成王之道的根本。孟子認為君者須推行仁政，除了讓人民衣食無憂，也要推廣孝悌的教育。

二、文本

	

	打開字典

顯示更多訊息

	
	梁惠王曰：「寡人之於國也，盡心焉耳矣。河內凶，則移其民於河東，移其粟於河內。河東凶亦然。察鄰國之政，無如寡人之用心者。鄰國之民不加少，寡人之民不加多，何也？」

孟子對曰：「王好戰，請以戰喻。填然鼓之，兵刃既接，棄甲曳兵而走。或百步而後止，或五十步而後止。以五十步笑百步，則何如？」

	打開字典

顯示更多訊息

	
	曰：「不可，直不百步耳，是亦走也。」

	打開字典

顯示相似段落

顯示更多訊息

	
	曰：「王如知此，則無望民之多於鄰國也。不違農時，穀不可勝食也；數罟①不入洿②池，魚鼈不可勝食也；斧斤以時入山林，材木不可勝用也。穀與魚鼈不可勝食，材木不可勝用，是使民養生喪死無憾也。養生喪死無憾，王道之始也。五畝之宅，樹之以桑，五十者可以衣帛矣；雞豚狗彘③之畜，無失其時，七十者可以食肉矣；百畝之田，勿奪其時，數口之家可以無飢矣；謹庠④序之教，申之以孝悌之義，頒白者不負戴於道路矣。七十者衣帛食肉，黎民不飢不寒，然而不王者，未之有也。

	打開字典

顯示相似段落

顯示更多訊息

	
	狗彘食人食而不知檢，塗有餓莩而不知發；人死，則曰：『非我也，歲也。』是何異於刺人而殺之，曰：『非我也，兵也。』王無罪歲，斯天下之民至焉。」



三、註解
【註解】
1 [bookmark: _Hlk536778563]罟：形声。从网,古声。本义:网)同本义。网的总称。
2 洿：池塘,低洼地
3 彘：小篆字形。矢声,其余象猪头、脚。本义:彘本指大猪,后泛指一般的猪
4 庠：古代称学校。庠生。

四、文字解析
梁惠王說：“寡人對於治國之事盡心盡力。黃河內鬧飢荒就把人民移到黃河東，又把糧食移到河內。河東鬧飢荒也如此做。觀察鄰國的國政，沒有像寡人這樣的用心。可是為什麼鄰國的人民沒有減少而寡人的人民也沒有增加？”
孟子對梁惠王說: “王上喜好戰爭，請讓我以戰爭做比喻。當戰鼓響起，兩軍交鋒時，有些兵丟掉頭盔和鎧甲逃跑，有的走到百步就停下，有的走到五十步停下來。走到五十步的逃兵嘲笑走到百步的兵膽小，王上覺得如何？”
梁惠王說：“不可以。雖然走不到百步，但也是逃兵。”
孟子說：“王上如今知道這個是一樣的道理，就不要希望人民的人數多過鄰國。不耽誤務農時節，就有吃不完的穀物。不使用細密的網捕魚，就有吃不完的海產。在適當的時候到森林砍材，才會有用不完的木材。有食用不盡的五穀和海產，使用不完的木材，這可以使人民在生活葬禮上沒有遺憾，這是成王的開端。
讓每戶人家可以在五畝住宅的空地上種桑樹來養蠶，這樣五十歲的以上人就可以穿上絲質品的衣物。在圈養雞，狗，豬這類的家畜時，沒有錯過他們的乳化繁殖期，那麼七十歲的老人就有肉吃了；每一家給予百畝的田，不因為徵徭役而影響種耕收的繁忙期，這樣數口人家的家庭可以不挨餓；各地辦理學校教育，反复孝義的道理， 那麼頭髮變白的老人不需要背負重物出來工作。七十歲的老者可以身穿絲質衣服，有能力吃上各種肉類，百姓不用挨餓受凍，然而還不能成天下王，這是不可能的事。
相反的，如果帝王經常把人民所食用的食物拿去餵豬和雞而不知道節儉，遇到飢荒年，路上已有出現餓死的人民而不開倉賑災，卻推脫說：“不是我的責任，是荒年啊！”這就好像用刀把人殺了而說：“不是我所殺，刀殺的。” 王上只要把自己的責任做好，不妥推責任，那麼全天下的人民都會過來。

五、講評與結語
以五十步笑百步比喻梁惠王沒事行實質的國策因此做不到天下歸心。
《史記-鴻門宴》評註

一、前言

這文章講述項羽和劉邦在咸陽城攻破後在鴻門的會面。項羽設下宴會為了要殺劉邦可是被劉邦等人化解。因此為史上有名的鴻門宴。

二、文本
	公旦日從百餘騎來見項王，至鴻門，謝曰：「臣與將軍戮力而攻秦，將軍戰河北，臣戰河南，然不自意能先入關破秦，得復見將軍於此。今者有小人之言，令將軍與臣有郤①。」項王曰：「此沛公左司馬曹無傷言之；不然，籍何以至此。」項王即日因留沛公與飲。項王、項伯東向坐。亞父南向坐。亞父者，范增也。沛公北向坐，張良西向侍。范增數目項王，舉所佩玉珪以示之者三，項王默然不應。范增起，出召項莊，謂曰：「君王為人不忍，若入前為壽，壽畢，請以劍舞，因擊沛公於坐，殺之。不者，若屬皆且為所虜。」莊則入為壽，壽畢，曰：「君王與沛公飲，軍中無以為樂，請以劍舞。」項王曰：「諾。」項莊拔劍起舞，項伯亦拔劍起舞，常以身翼蔽沛公，莊不得擊。

於是張良至軍門，見樊噲。樊噲曰：「今日之事何如？」良曰：「甚急。今者項莊拔劍舞，其意常在沛公也。」噲曰：「此迫矣，臣請入，與之同命。」噲即帶劍擁盾入軍門。交戟之衛士欲止不內，樊噲側其盾以撞，衛士仆地，噲遂入，披②帷西向立，瞋目視項王，頭髪上指，目眥盡裂。項王按劍而跽曰：「客何為者？」張良曰：「沛公之參乘樊噲者也。」項王曰：「壯士，賜之卮③酒。」則與斗卮酒。噲拜謝，起，立而飲之。項王曰：「賜之彘肩。」則與一生彘肩。樊噲覆其盾於地，加彘肩上，拔劍切而啗之。項王曰：「壯士，能復飲乎？」樊噲曰：「臣死且不避，卮酒安足辭！夫秦王有虎狼之心，殺人如不能舉，刑人如恐不勝，天下皆叛之。懷王與諸將約曰『先破秦入咸陽者王之』。今沛公先破秦入咸陽，豪毛不敢有所近，封閉宮室，還軍霸上，以待大王來。故遣將守關者，備他盜出入與非常也。勞苦而功高如此，未有封侯之賞，而聽細說，欲誅有功之人。此亡秦之續耳，竊為大王不取也。」項王未有以應，曰：「坐。」樊噲從良坐。坐須臾，沛公起如廁，因招樊噲出。
沛公已出，項王使都尉陳平召沛公。沛公曰：「今者出，未辭也，為之柰何？」樊噲曰：「大行不顧細謹，大禮不辭小讓。如今人方為刀俎，我為魚肉，何辭為。」於是遂去。乃令張良留謝。良問曰：「大王來何操？」曰：「我持白璧一雙，欲獻項王，玉斗一雙，欲與亞父，會其怒，不敢獻。公為我獻之」張良曰：「謹諾。」當是時，項王軍在鴻門下，沛公軍在霸上，相去四十里。沛公則置車騎，脫身獨騎，與樊噲、夏侯嬰、靳彊、紀信等四人持劍盾步走，從酈山下，道芷陽閒行。沛公謂張良曰：「從此道至吾軍，不過二十里耳。度我至軍中，公乃入。」
6


三、註解【註解】
1 郤：隔阂。
2 披：覆盖在肩背上：披星戴月。 穿戴：披挂。披甲。 打开，散开：披襟。
3 卮：古代盛酒的器皿

四、文字解析
[bookmark: _Hlk55726702]第二天沛公帶領百餘名騎兵見項王，到鴻門後，向項羽謝罪說：“臣和將軍一起攻打秦國，將軍攻打河北，而臣在河南，沒想到能比將軍先入關打敗秦軍，還能在這裡與將軍見面。而今有小人造謠，使我們之間有間隙。” 項羽說：“是沛公你的左司馬-曹無傷所說；不然，我怎麼會誤會呢？” 當天項王將沛公留下來喝酒。項王和項伯坐向東邊，亞父-范增面向南方而坐。沛公面向北方而坐，張良坐向西邊而侍。范增多次以眼神示意項王，又三次將玉佩舉起來引起項王的注意，項王看到也沒給他反應。范增站起來，並叫上項莊，對他說：“君王於心不忍。你以道賀的名譽上前，說完後請向王上求以劍起舞，乘機刺殺沛公。否則，以後你們都會被他俘虜。”項莊就上前祝賀，後就說， “君王和沛公喝酒，軍中沒有娛樂，請讓我以劍來起舞助興。” 項王允許後，項莊就拔劍起舞，項伯也加入，藉此不經意用身體為沛公擋劍，使項莊傷不到沛公。
情急之下，張良到軍營門口會見樊噲。樊噲問：“今天的狀況如何了？”張良答: “很著急！今天項莊舞劍的名義要刺殺沛公。”樊噲說: “如此緊急！請讓我進入和沛公共生死。”樊噲即刻帶著劍和盾進入項王軍營，拿著戟的士兵阻止他不讓進入；他就拿盾撞開，將守衛兵被撞倒在地後就進入營中，掀開帷幄後看向西邊而立，生氣的看著項王，頭髮都指向上，眼睛都要瞪裂了。項王雖然跪坐可是坐立身體把手放在劍上說：“來者是誰？” 張良回答：“這是沛公的參將樊噲。”項王說：“是位壯士！來賜一杯酒。”然後給樊噲一大杯酒。樊噲向項王致謝後站起來酒把酒喝完。項王說：“再賞賜一個肘子。”給了樊噲一個生肘子。樊噲把盾放在地上然後把肘子放在上面，再用劍切來吃。項羽又說：“壯士！還能飲酒嗎？” 樊噲答：“臣連死都不怕，一杯酒怎麼會推辭？秦王有虎狼之心，殺害的人和罰人的方法也不盡其數，天下人民都背叛他。懷王和將軍們約定說：【先攻破秦國進入咸陽的人可以稱王。】現在沛公先攻破秦國，進入咸陽，卻不敢動秦氏的財寶還封閉宮門，更把軍隊退到霸上，等待大王到來。還派將士守關，防備盜賊出入和突發變故。如此勞苦功高，都沒有得到封侯的獎賞。然而聽了小人的話，而想要殺有功勞的人，這將再是走向秦朝滅亡的路。我認為王上不應該取納。” 項王對此沒有給回應，而說：“坐！”樊噲坐在張良身邊。坐一會兒，沛公起身去洗手間，因此把樊噲叫走。
沛公出後，項王派都尉陳平去召沛公。沛公說：“現在我已出來，可是還沒告辭，該怎麼做！”樊噲答：“做大事不拘小節，顧大禮不計較小責備。如今人家是刀砧板，我是待宰魚肉，為何要告辭？”於是就離開，並且叫張良留下謝罪。張良問：“大王帶什麼禮物來？”劉邦說：“我帶白璧一雙要送項王；玉斗一雙要送亞父。剛好他們生氣我不敢送，請你幫我送。” 張良答：“一定做到！”當時項王軍營在鴻門下方，沛公軍營在霸上，距離四十里。沛公放棄來時的車隊，自己騎馬和樊噲，夏侯嬰，靳疆、纪信等四人，拿著劍和盾快速離開，從驪山下走芷陽小路。沛公對張良說: “走小路到軍營才二十里路；等我回到軍裡，你才進去。”


五、講評與結語
從此文章可見項羽為人剛愎自用，不聽勸諫放走劉邦也是放虎歸山。相比起劉邦能力不比項羽可為人虛心聽勸才是他成功的關鍵。
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